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RUСпасибо
Спасибо, что выбрали это изделие!
Внимательно ознакомьтесь с настоящим руководством перед использованием морозиль-
ника. Руководство содержит важную информацию, которая поможет вам максимально 
эффективно использовать изделие и гарантировать безопасную и правильную установку, 
использование и обслуживание.
Храните данное руководство в удобном месте, чтобы вы всегда могли обратиться к нему 
для безопасного и правильного использования устройства.
Если вы решите продать устройство, передать или оставить его новым владельцам дома 
при переезде, передайте также и данное руководство, чтобы новый владелец мог озна-
комиться с устройством и предупреждениями о безопасности.
ОСТОРОЖНО: Опасность возгорания/воспламеняющийся материал. Этот символ 
указывает на опасность возгорания из-за присутствия в конструкции прибора легковос-
пламеняющихся материалов. Соблюдайте осторожность, не допускайте воспламенения 
горючего материала.

Условные обозначения
Общая информация и советы

Внимание — важная информация по технике 
безопасности

Информация по защите окружающей среды

Утилизация

Символ  на изделии или на его упаковке указывает на то, что данное 
изделие нельзя утилизировать как бытовые отходы. Его необходимо пере-
дать на утилизацию в пункт сбора для отходов электрического и электрон-
ного оборудования. Обеспечив правильную утилизацию данного изделия, 
вы поможете предотвратить потенциальные негативные последствия для 
окружающей среды и здоровья человека, которые могут возникнуть, если 
выбросить данное изделие вместе с бытовыми отходами. Для получения 
более подробной информации о вторичной переработке этого устройства, 
свяжитесь с местным органом самоуправления, местной службой по вы-
возу и утилизации отходов или с магазином, в котором вы приобрели его.
Поскольку в конструкции изделия используются легковоспламеняющиеся 
вещества, по вопросам его утилизации свяжитесь со специальным агентом 
или нашей службой послепродажного обслуживания.

 Внимание!

Опасность травмы или удушения!
Хладагенты и газы подлежат специальной утилизации. Перед утилизацией убедитесь, 
что трубки в контуре хладагента не повреждены. Отключите прибор от электросети. 
Отрежьте сетевой кабель и утилизируйте его. Извлеките полки и ящики, снимите фик-
сатор дверцы и уплотнения, чтобы дети и домашние животные не оказались запертыми 
внутри устройства.
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RU1 - Меры безопасности

Перед первым использованием
►	Убедитесь в отсутствии повреждений, полученных при транспортировке.
►	Снимите всю упаковку и храните ее в недоступном для детей месте.
►	Чтобы добиться максимальной эффективности хладагента в системе, пе-

ред установкой морозильника подождите не менее двух часов.
►	Устройство тяжелое, поэтому для его перемещения требуется как минимум 

два человека.
Установка
►	Морозильник следует разместить в хорошо проветриваемом месте. Оставь-

те над морозильником и вокруг него свободное пространство не менее 10 
см.

►	Никогда не устанавливайте морозильник во влажных местах или в местах, 
где на него могут попасть брызги воды. Брызги воды и пятна вытирайте мяг-
кой чистой тканью.

►	Не устанавливайте морозильник в зоне попадания прямых солнечных лучей 
или вблизи источников тепла (например, плит, обогревателей).

►	Установите морозильник на горизонтальной поверхности, подходящей для 
его размера, и выровняйте.

►	ВНИМАНИЕ: Следите за тем, чтобы вентиляционные отверстия в корпусе 
прибора или во встроенной конструкции не были перекрыты.

►	Убедитесь, что электрические характеристики, указанные на заводской та-
бличке, соответствуют параметрам источника электропитания. Если это не 
так, обратитесь к специалисту-электрику.

►	Морозильник работает от сети переменного тока напряжением 220-240 В/50 
Гц.

►	Аномальные колебания напряжения могут привести к перебоям в работе 
морозильника, повреждению регулятора температуры или компрессора, а 
также к возникновению шума во время работы. В этом случае необходимо 
установить автоматический регулятор.

►	Для электропитания морозильника используйте отдельную электрическую 
розетку с заземлением, к которой будет обеспечен легкий доступ после 
установки машины. Морозильник обязательно должна быть заземлена.

►	Запрещается использовать тройники и удлинительные кабели.
►	Следите за тем, чтобы кабель питания не был зажат морозильником. Не 

наступайте на кабель питания.
►	ВНИМАНИЕ: Не допускайте повреждения контура хладагента.

Перед первым включением устройства обязательно прочтите ниже указания по 
технике безопасности!

ВНИМАНИЕ!
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►	ВНИМАНИЕ: С задней стороны морозильника не следует размещать розет-
ки с несколькими гнездами или портативные источники питания.

►	ВНИМАНИЕ: При установке морозильника убедитесь, что шнур питания не 
зажат и не поврежден.

►	Не наступайте на кабель питания.
Повседневное использование
►	Этот морозильник может использоваться детьми в возрасте от 8 лет и стар-

ше, лицами с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями или недостатком опыта и знаний, если они делают это под 
надзором или были проинструктированы в отношении безопасного исполь-
зования машины и понимают возможные опасности.

►	Необходимо следить за детьми, чтобы они не играли с прибором.
►	Если вблизи прибора происходит утечка угольного газа или другого легко-

воспламеняющегося газа, перекройте клапан, где произошла утечка, от-
кройте двери и окна и не вынимайте из розетки вилку электропитания моро-
зильника или любого другого прибора.

►	Обратите внимание, что морозильник предназначен для работы в опреде-
ленном диапазоне температур, от 10 до 38 °C. В его работе могут появиться 
нарушения, если оставить его на длительное время при температуре выше 
или ниже указанного диапазона.

►	Не ставьте на морозильник неустойчивые предметы (тяжелые вещи, емко-
сти с водой), чтобы избежать травм при падении или поражения электриче-
ским током в результате контакта с водой.

►	Открывайте и закрывайте дверцы только с помощью ручек. Зазор между 
дверцами и между дверцами и шкафом очень узкий. Поэтому не просовы-
вайте туда руки, чтобы не защемить пальцы. Открывая или закрывая двер-
цу морозильника, следите, чтобы не задеть ею детей.

►	Не храните и не используйте в морозильнике или поблизости от него легко-
воспламеняющиеся, взрывчатые или коррозионные материалы.

►	Не храните в морозильнике лекарства, бактериальные или химические ве-
щества. Этот прибор предназначен для бытового использования. Не реко-
мендуется хранить в нем вещества, требующие точного соблюдения темпе-
ратурного режима.

►	Данный морозильник не подходит для охлаждения пищевых продуктов.
►	Никогда не храните в морозильнике жидкости в бутылках или банках (за 

исключением крепких спиртных напитков).

ВНИМАНИЕ!
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Повседневное использование
В особенности это касается газированных напитков, так как они могут лоп-
нуть во время замораживания.

►	Если морозильник нагрелся, проверьте состояние продуктов в нем.
►	Не устанавливайте излишне низкую температуру в морозильнике, при вы-

соких настройках могут возникнуть минусовые температуры. Внимание: Бу-
тылки могут лопнуть.

►	Не прикасайтесь к замороженным продуктам мокрыми руками (надевайте 
перчатки). В особенности не ешьте леденцы сразу после извлечения их из 
морозильника. Существует опасность обморожения. ПЕРВАЯ ПОМОЩЬ: 
сразу же подержать пораженное место под струей холодной воды. Не пы-
таться оторвать!

►	Не прикасайтесь к внутренней поверхности морозильника во время работы, 
особенно мокрыми руками, так как руки могут примерзнуть к его поверхно-
сти.

►	Всегда выключайте морозильник из розетки в случае отключения электри-
чества или перед очисткой. Перед повторным включением устройства подо-
ждите не менее 5 минут, так как частые запуски могут повредить компрес-
сор.

►	Не используйте внутри отсеков для хранения продуктов электроприборы, 
кроме рекомендованных производителем устройства.

►	Не допускайте нахождения детей в возрасте до 3 лет вблизи морозильника 
без постоянного присмотра за ними.

►	ВНИМАНИЕ: Если вы не уверены в типе хладагента, найдите эту информа-
цию на паспортной табличке морозильника. Выполнение обслуживания или 
ремонта данного устройства любым лицом, кроме уполномоченного персо-
нала Сервисного центра, сопряжено с опасностью.

►	Детям в возрасте от 3 до 8 лет разрешается класть продукты в морозильник 
и вынимать их, но запрещено чистить или устанавливать устройство.

►	Дети не должны выполнять чистку и техническое обслуживание устройства 
без присмотра.

►	Установите прибор так, чтобы вилка находилась в свободном доступе.
►	Не тяните за дверные полки. Может перекоситься дверца, сдвинуться под-

ставка для бутылок или опрокинуться весь морозильник.
►	Никогда не храните бутылочное пиво или напитки в морозильнике, так как 

они могут лопнуть во время замораживания.
►	Не храните в морозильнике взрывоопасные вещества, такие как аэрозоль-

ные баллончики с легковоспламеняющимся газом.
►	Перед чисткой отключите прибор от электросети.

ВНИМАНИЕ!

1 - Меры безопасности
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Техническое обслуживание/чистка
►	Убедитесь, что дети находятся под присмотром, если они выполняют чистку 

устройства или действия по уходу за ним.
►	Перед осуществлением какого-либо действия по профилактическому уходу 

отсоедините морозильник от электросети. Перед повторным включением 
устройства подождите не менее 5 минут, так как частые запуски могут по-
вредить компрессор.

►	При отключении устройства от розетки держитесь за вилку, а не за кабель.
►	Не соскребайте иней и лед острыми предметами. Не используйте для раз-

мораживания аэрозоли, электрические обогреватели, в частности, фен, па-
роочистители или другие источники тепла, чтобы не повредить пластиковые 
детали.

►	Не используйте механические устройства или другие средства для ускоре-
ния процесса размораживания, кроме рекомендованных производителем.

►	Во время очистки не распыляйте и не лейте ничего на морозильник.
►	Запрещается использовать для очистки изделия распылитель воды или пар.
►	В случае повреждения шнура питания, его замена должна выполняться про-

изводителем, обслуживающей организацией или другими лицами, имеющи-
ми достаточную квалификацию. В противном случае, существует опасность 
поражения электрическим током или повреждения прибора.

►	Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать, разбирать или модифициро-
вать прибор. В случае необходимости ремонта свяжитесь с нашей службой 
поддержки клиентов.

►	Не используйте для очистки морозильника жесткие или проволочные щет-
ки, стиральный порошок, бензин, амилацетат, ацетон и аналогичные орга-
нические растворители, а также кислотные или щелочные растворители. 
Очищайте морозильник специальным моющим средством, чтобы избежать 
повреждений.

►	Не реже одного раза в год удаляйте пыль с задней панели устройства, что-
бы не допустить опасности возгорания, а также увеличения энергопотребле-
ния. 

►	Не мойте холодные стеклянные полки или стеклянную дверцу горячей во-
дой. При резком изменении температуры стекло может растрескаться.

►	Если произошел нагрев, проверьте состояние замороженных продуктов.
►	Перед проведением технического обслуживания выключите морозильник и 

отсоедините вилку шнура электропитания от розетки.
►	Обслуживание электрооборудования должно выполняться только квалифи-

цированными электриками, поскольку неправильный ремонт может приве-
сти к значительным последующим повреждениям.

1 - Меры безопасности
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В приборе содержится легковоспламеняющийся хладагент ИЗОБУТАН 
(R600a). Убедитесь, что контур хладагента не был поврежден во время транс-
портировки или установки морозильника. Утечка хладагента может привести к 
поражению глаз или возгоранию. При обнаружении повреждения изолируйте 
морозильник от открытых источников огня, тщательно проветрите помещение, 
не включайте и не отключайте шнуры питания от него или любого другого при-
бора. Сообщите в службу поддержки клиентов.
В случае попадания хладагента в глаза немедленно промойте их проточной 
водой и сразу обратитесь к офтальмологу.
ВНИМАНИЕ: Система охлаждения находится под высоким давлением. Не 
вносите в нее самовольные изменения. Поскольку используются легковос-
пламеняющиеся хладагенты, устанавливайте прибор, используйте и обслужи-
вайте его строго в соответствии с инструкцией . Чтобы утилизировать прибор, 
свяжитесь со специальным агентом или с нашей службой послепродажного 
обслуживания.

►	Соблюдайте осторожность, не допускайте воспламенения горючего матери-
ала.

►	ВНИМАНИЕ: При установке морозильника убедитесь, что шнур питания не 
зажат и не поврежден.

►	ВНИМАНИЕ: С задней стороны морозильника не следует размещать розет-
ки с несколькими гнездами или портативные источники питания.

►	Не храните в морозильнике взрывоопасные вещества, такие как аэрозоль-
ные баллончики с легковоспламеняющимся газом.

►	Поскольку в морозильнике используются легковоспламеняющиеся хлада-
генты, соблюдайте осторожность при установке, использовании, обслужи-
вании и утилизации прибора.

►	Для утилизации прибора обратитесь к сервисному агенту, поскольку исполь-
зуется легковоспламеняющийся газ для продувки.

Предполагаемое использование
Это устройство предназначено для использования в домашних или схожих с 
ними условиях:

–	 кухни для персонала в магазинах, офисах и других рабочих помещениях;
–	 гостиницы, мотели и другие жилые помещения для нужд клиентов;

ВНИМАНИЕ!

1 - Меры безопасности
Информация о газообразном хладагенте

ВНИМАНИЕ!
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– домашние гостиницы типа «ночлег и завтрак»
– кейтеринг и аналогичное применение, не связанное с розничной торгов-

лей.
►  Если вы не планируете пользоваться морозильником в течение долгого 

вре-мени и не собираетесь включить функцию разморозки, то:
– Извлеките продукты.
– Отсоедините шнур питания от розетки.
– Очистите морозильник, как описано выше.
– Оставьте дверцы открытыми, чтобы предотвратить появление неприят-

ных запахов внутри.
►  Чтобы обеспечить сохранность пищевых продуктов, соблюдайте данную 

ин-струкцию.
►  Чтобы не допустить загрязнения/порчи пищевых продуктов, соблюдайте 

следующие инструкции:
– Не держите дверцы открытыми долго, так как это может привести к 

значи-тельному повышению температуры в отсеках устройства.
– Регулярно очищайте те поверхности, которые контактируют с пищевыми 

продуктами, а также доступные сливные системы.
– Очищайте емкости для воды, если они не использовались в течение 48 

часов; промывайте систему подачи воды, подключенную к водопроводу, 
если вода в ней не использовалась  в течение 5 дней.

– Храните сырое мясо и рыбу в специальных контейнерах в морозильнике, 
чтобы они не контактировали с другими пищевыми продуктами и не за-
грязняли их при подтекании.

– Если вы не планируете использовать морозильник в течение длительно-
го времени, выключите его, разморозьте, очистите, высушите и оставьте 
дверцу открытой, чтобы внутри прибора не образовалась плесень.

1 - Меры безопасности
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RU2 - Применение и комплектация
2.1 Применение

Этот прибор предназначен для замораживания продуктов. Он был разработан исклю-
чительно для использования в сухих внутренних помещениях. Он не предназначен для 
коммерческого или промышленного использования. По желанию этот прибор можно ис-
пользовать в качестве места хранения охлажденных продуктов.
Внесение изменений в конструкцию устройства не допускается. Использование не по 
назначению может привести к возникновению опасных ситуаций и аннулированию всех 
гарантийных обязательств.

2.2 Комплектация
Проверьте наличие аксессуаров и документации в соответствии с этим перечнем:

Руководство 
пользователя

2.2

Скребок 
для льда
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RU 3 – Описание морозильника 

3

Обратите внимание: Различия

Из-за вносимых технических изменений и различия в моделях некоторые иллюстрации 
в данном руководстве могут отличаться от вида вашей модели.

Изображение морозильника (рис. 3)

1 Панель управления

2 Выдвижные ящики

3 Регулируемые ножки
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RU4 - Панель управления

Контроль температуры (термостат)

Панель управления (рис. 4)

4
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RU 5-Использование
5.1 Перед первым использованием
►	Снимите все упаковочные материалы, храните их в недоступном для детей месте и 

утилизируйте их безопасным для окружающей среды образом.
►	Перед тем как положить в морозильник продукты, очистите его изнутри и снаружи во-

дой с мягким моющим средством.
►	После того, как морозильник будет установлен и очищен, подождите не менее 6 часов, 

прежде чем подключать его к источнику питания. См. раздел УСТАНОВКА.
►	Перед загрузкой продуктов предварительно охладите морозильник в течение 2 часов 

при высоких настройках.Для этого установите температуру.

5.2 Настройка температуры
Поверните термостат, чтобы отрегулировать температуру в диапазоне от минимальной 
(теплее) до максимальной (холоднее) Температура хранения будет снижена с минималь-
ной до максимальной.
Если вам необходимо заморозить большое количество продуктов единоразово, пожалуй-
ста, переведите термостат в режим максимальной мощности на 24 часа до непосред-
ственной загрузки продуктов.
После успешного замораживания, пожалуйста, выключите режим максимальной мощно-
сти термостата для экономии энергии. При работе термостата на максимальной мощно-
сти потребление энергии увеличивается.

Данный морозильник не подходит для охлажде-
ния пищевых продуктов.

Продукты можно хранить в морозильнике при 
температуре не менее -18°C от 2 до 12 месяцев, 
в зависимости от их свойств (например, мясо: 
3-12 месяцев, овощи: 6-12 месяцев).
Следите за истечением срока хранения: указы-
вайте на упаковке дату замораживания, срок 
хранения и название продукта.

Рис. 5
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Советы по экономии энергии

►	Убедитесь, что при установке морозильника были соблюдены вентиляционные про-
межутки (см. раздел УСТАНОВКА).

►	Не устанавливайте морозильник в зоне попадания прямых солнечных лучей или 
вблизи источников тепла (например, плит, обогревателей).

►	Не устанавливайте в морозильнике слишком низкую температуру. Чем ниже на-
стройка температуры в приборе, тем выше энергопотребление.

►	Отсудите теплые продукты, прежде чем ставить их в морозильник.
►	Открывайте дверцу морозильника как можно реже и на короткое время.
►	Следите за тем, чтобы дверца всегда закрывалась полностью и продукты не мешали 

ее закрытию. Содержите уплотнители дверцы в чистоте.
►	Размораживайте замороженные продукты в морозильнике.
► Регулярно чистите заднюю панель прибора. Пыль увеличивает потребление энер-

гии.
►	Для оптимального энергосбережения установите выдвижной ящик, ящик для про-

дуктов и полки так, как они были установлены при покупке морозильника, а продукты 
размещайте так, чтобы они не перекрывали отверстие воздуховода.

6- Советы по экономии энергии
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ВНИМАНИЕ!

Перед чисткой отключите прибор от электросети.

7- Уход и чистка

7.1 Общая информация
Очищайте морозильник тогда, когда в нем хранится мало продуктов, или вообще без них.

►	Всегда содержите в чистоте уплотнитель на дверцах.
►	Очистите внутреннюю поверхность и корпус прибора 

мягкой тканью или губкой, смоченной в теплой воде с 
нейтральным моющим средством (рис. 7.1).
1.	 Протирайте внутренние и внешние поверхности 

морозильника, включая дверной уплотнитель, 
дверные полки, стеклянные полки, ящики и т.д. 
мягкой тканью или губкой, смоченной в теплой 
воде (можно добавить в воду нейтральное моющее 
средство).

2.	 Если пролилась жидкость, извлеките все загряз-
нившиеся предметы, вымойте их под струей воды, высушите и поместите обратно в 
морозильник.

3.	 Если пролилась более густая субстанция  (например, сливки, растаявшее мороже-
ное), следует извлечь все загрязненные предметы, положить их на некоторое время 
в теплую воду с температурой около 40 °C, затем промыть под проточной водой, 
высушить и поместить обратно в морозильник.

4.	 Если какой-либо небольшой предмет застрял между полками или ящиками моро-
зильника, то извлеките его мягкой щеткой малого размера. Если вы не смогли из-
влечь этот предмет, свяжитесь с сервисной службой Haier.

►	Протрите и высушите мягкой тканью.
►	Не мойте съемные детали устройства в посудомоечной машине.
►	Чистите съемные детали только теплой водой с мягким нейтральным моющим сред-

ством.

ВНИМАНИЕ!

►	Не используйте для очистки морозильника жесткие или проволочные щетки, сти-
ральный порошок, бензин, амилацетат, ацетон и аналогичные органические раство-
рители, а также кислотные или щелочные растворители. Очищайте морозильник 
специальным моющим средством, чтобы избежать повреждений.

►	Во время очистки не распыляйте и не лейте ничего на морозильник.
►	Не соскребайте иней и лед острыми предметами.
►	Не используйте для размораживания аэрозоли, электрические обогреватели, в част-

ности, фен, пароочистители или другие источники тепла, чтобы не повредить пла-
стиковые детали.

►	Не мойте холодные стеклянные полки горячей водой. При резком изменении темпе-
ратуры стекло может растрескаться.

►	Не касайтесь внутренней поверхности морозильника, особенно мокрыми руками, 
так как руки могут примерзнуть к его поверхностям.

►	Если произошел нагрев, проверьте состояние замороженных продуктов.
►	Не пытайтесь ремонтировать прибор самостоятельно. В случае необходимости ре-

монта свяжитесь с нашей службой поддержки клиентов.

7.1
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Порядок очистки выдвижного ящика
1.	 Снимите переднюю крышку выдвижного ящика:

Нажмите на нижнюю часть выдвижного ящика по направлению стрелки, а затем ос-
лабьте фиксатор между крышкой и корпусом выдвижного ящика. Поворачивайте в на-
правлении, указанном стрелкой, чтобы отделить корпус выдвижного ящика от крышки.

2.	 Очистка корпуса выдвижного ящика:
Протрите внутреннюю часть и поверхность выдвижного ящика тканью, смоченной в 
пищевом спирте, затем промойте чистой водой.

3.	 Чистка крышки выдвижного ящика:
Протрите плоскую поверхность тряпкой, смоченной в пищевом спирте. Часть с пазом 
протрите щеткой, смоченной в пищевом спирте, затем промойте чистой водой.

4.	 Сборка после очистки:
После установки выдвижного ящика в отверстие передней накладки, поворачивайте 
накладку вокруг выдвижного ящика до тех пор, пока накладка и фиксатор выдвижного 
ящика не встанут на место. Чтобы установить ящик на место, повторите указанные 
выше действия в обратной последовательности.
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Чистка дверных уплотнений
1.	 Снимите уплотнитель дверцы

Удерживая уплотнитель дверцы рукой, потяните его в направлении, указанном стрел-
кой, а затем снимите уплотнитель дверцы полностью.

2.	 Очистка дверного уплотнения
Обмакнув щетку в воду или пищевой спирт, очистите паз дверного уплотнителя, а за-
тем с помощью ткани, смоченной в чистой воде или пищевом спирте, протрите по-
верхность уплотнителя. Наконец, промойте уплотнитель чистой водой и протрите его 
чистой тканью.

3.	 Установка после очистки
Перед установкой убедитесь, что на уплотнителе нет остатков капель, вставьте уплот-
нитель в паз внутренней части дверцы и плотно прижмите уплотнитель сверху вниз 
рукой до тех пор, пока он целиком не войдет в паз.

7 - Уход и чистка
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RU7 - Уход и чистка
7.2 Неиспользование в течение длительного времени
Если морозильник не используется в течение длительного времени:
►	Извлеките продукты.
►	Отсоедините шнур питания от розетки.
►	Очистите морозильник, как описано выше.
►	Оставьте дверцу и выдвижные ящики морозильника открытыми, чтобы предотвратить 

появление неприятных запахов внутри.
Снимите дверцу морозильника (откройте дверцу и поддержите ее, прежде чем откручи-
вать винты), чтобы дети не проникли внутрь прибора и не оказались запертыми внутри.

7.3 Перемещение морозильника
1.	 Извлеките все продукты и выньте вилку из розетки.
2.	 Закрепите полки и другие подвижные части морозильника скотчем.
3.	 Закройте дверцу и закрепите ее скотчем.
4.	 Не наклоняйте морозильник более чем на 45°, чтобы избежать повреждения моро-

зильника.
5.	 Оберните ножки морозильника, чтобы не поцарапать пол. Никогда не перемещайте 

морозильник с силой.

 Примечание: Выключите

Чтобы продлить срок службы прибора, выключайте его только в случае крайней необ-
ходимости.

 ВНИМАНИЕ!

► Не поднимайте морозильник за ручки.
► Никогда не кладите прибор горизонтально на землю.
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RU 8 - Поиск и устранение неисправностей
Многие возникающие проблемы можно решить самостоятельно, не имея специальных 
знаний. В случае возникновения проблемы проверьте все перечисленные причины и вы-
полните указанные ниже инструкции, прежде чем обращаться в организацию послепро-
дажного обслуживания. См. раздел СЛУЖБА ПОДДЕРЖКИ КЛИЕНТОВ

Звуковую сигнализацию можно отключить нажатием любой кнопки.

8.1 Поиск и устранение неисправностей

 ВНИМАНИЕ!

►	Перед проведением технического обслуживания выключите морозильник и отсоеди-
ните вилку шнура электропитания от розетки.

►	Обслуживание электрооборудования должно выполняться только квалифицирован-
ными электриками, поскольку неправильный ремонт может привести к значитель-
ным последующим повреждениям.

►	Во избежание опасной ситуации замену поврежденного кабеля электропитания дол-
жен осуществлять только изготовитель, его сервисный агент или специалист соот-
ветствующей квалификации.

Проблема Возможная причина Возможное решение
Не работает ком-
прессор.

•	Сетевая вилка не включена в 
розетку.

•	Подключите вилку к электросети.

Прибор часто 
включается или 
слишком долго 
работает.

•	Слишком высокая окружающая 
температура.

•	Прибор был выключен в течение 
некоторого времени.

•	Неплотно закрывается дверца 
морозильника.

•	Дверца открывалась слишком 
часто или слишком надолго.

•	Задана слишком низкая темпера-
тура.

•	Прокладка дверцы загрязнена, 
изношена, треснула или дефор-
мировалась.

•	Не обеспечена требуемая цирку-
ляция воздуха.

•	Внутренняя часть покрыта льдом.

•	В этом случае, как правило, прибор 
работает дольше.

•	Обычно для полного охлаждения моро-
зильнику требуется от 8 до 12 часов.

•	Закройте дверцу и проверьте, что при-
бор стоит ровно и никакие продукты или 
контейнеры не сталкиваются с дверцей.

•	Не открывайте дверцу слишком часто.

•	Увеличивайте температуру до тех пор, 
пока не будет достигнута удовлетвори-
тельная температура в морозильнике. 
Требуется 24 часа, чтобы температура в 
морозильнике стала стабильной.

•	Очистите прокладку дверцы или замени-
те ее, связавшись с сервисной службой.

•	Обеспечьте достаточную вентиляцию.

•	Разморозьте прибор.
Морозильник 
издает нехарак-
терные звуки.

•	Прибор установлен неровно.
•	Прибор прикасается к соседнему 

предмету.
•	Прибор стоит на деревянном полу 

или вблизи деревянных стен.

•	Выровняйте прибор.
•	Отодвиньте предметы от морозильника.

•	Дерево усиливает звук. Установите 
прибор в другом месте.
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Проблема Возможная причина Возможное решение
Прибор издает 
щелкающий звук

• Это нормально. Это вызвано 
включением или выключением 
морозильника.

• –

Слышен звук, 
похожий на звук 
текущей воды.

•	Это нормально. • –

Прибор издает 
звук мотора

•	Холодильная установка только 
что включилась сама по себе. Это 
нормально

• –

Внутри прибора 
недостаточно 
холодно.

•	Установлена слишком высокая 
температура.

•	Продукты загружены в морозиль-
ник слишком теплыми.

•	За один раз загружено слишком 
много продуктов.

•	Продукты уложены слишком плот-
но.

•	Дверца закрыта неправильно.
•	Дверца открывалась слишком 

часто или слишком надолго.

•	Отрегулируйте температуру.

•	Всегда остужайте продукты перед тем, 
как положить их на хранение в моро-
зильник.

•	Не храните в морозильнике слишком 
много продуктов.

•	Оставьте между продуктами зазор, 
чтобы воздух мог их обтекать.

•	Закройте дверцу.
•	Не открывайте дверцу слишком часто.

Внутри прибора 
слишком холодно.

•	Установлена слишком низкая 
температура.

•	Отрегулируйте температуру.

На поверхности 
прибора скапли-
вается влага.

•	Окружающая среда слишком 
теплая и слишком влажная.

•	Это нормально во влажном климате. 
Конденсация уменьшится, когда снизит-
ся влажность. Вытрите насухо тряпкой.

Сильное обледе-
нение в моро-
зильнике.

•	Продукты неправильно упакова-
ны.

•	Дверца закрыта неправильно.
•	Дверца открывалась слишком 

часто или слишком надолго.
•	Прокладка дверцы загрязнена, 

изношена, треснула или дефор-
мировалась.

•	Что-то внутри мешает дверце/
выдвижному ящику нормально 
закрываться.

•	Тщательно упаковывайте продукты.

•	Закройте дверцу.
•	Не открывайте дверцу слишком часто.

•	Очистите прокладку дверцы или замени-
те ее, связавшись с сервисной службой.

•	Переставьте полки, дверные стойки или 
внутренние контейнеры таким образом, 
чтобы дверца могла закрыться.

Система ох-
лаждения не 
работает.

•	Сетевая вилка не включена в 
розетку.

•	Неисправен источник питания.

•	Подключите вилку к электросети.

•	Проверьте подачу электричества в поме-
щение. Свяжитесь с местной энерго-
снабжающей компанией.
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RU 8 - Поиск и устранение неисправностей
Проблема Возможная причина Возможное решение
Нагревается бо-
ковина корпуса и 
дверная планка.

• Это нормально. • –

Дверцу трудно 
открыть.

• Как только прибор заработает, 
в нем образуется внутренний 
вакуум.

• Осторожно отодвиньте уплотнитель 
дверцы, чтобы впустить воздух внутрь 
прибора.

Дверца не закры-
вается полно-
стью. Остается 
зазор

• Из-за низкой температуры при-
бора уплотнитель дверцы может 
затвердеть и деформироваться.

• Воспользуйтесь феном или приложите 
горячее полотенце к месту деформации 
уплотнителя. 
Когда прокладка снова станет мягкой, 
закройте дверцу и плотно прижмите ее.

8.2 Перебои в подаче электроэнергии
В случае отключения электроэнергии безопасно низкая температура продуктов в моро-
зильнике поддерживается примерно 18 часов.
В случае длительного отключения электроэнергии, особенно летом, следуйте этим реко-
мендациям:
►	Открывайте дверцу как можно реже.
►	Не кладите дополнительные продукты в морозильник во время отключения питания.
►	Если вы заранее узнали об отключении электроэнергии и его продолжительность пре-

вышает 5 часов, то приготовьте некоторое количество льда и положите его в контейнер 
в верхней части морозильника.

►	Поскольку во время отключения электроэнергии или других сбоев температура в моро-
зильнике повышается, срок хранения продуктов сократится. Любые разморозившиеся 
продукты следует либо сразу употребить в пищу, либо подвергнуть термообработке 
(приготовить) и повторно заморозить (если это уместно), чтобы исключить опасность 
для здоровья.

 Примечание: Функция памяти во время отключения электроэнергии 

После восстановления подачи электроэнергии прибор продолжает работать с теми на-
стройками, которые были установлены до отключения.
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RU9 - Установка

9.1

9.2

9.3

9.1 Распаковка

9.3 Требования к пространству
Необходимое пространство для открывания дверцы 
(рис. 9.1):

►	Извлеките морозильник из упаковки.
►	Удалите все упаковочные материалы.

9.2 Условия окружающей среды
Температура в помещении всегда должна быть от 10 °C до 38 °C, поскольку это влияет на 
температуру внутри прибора и его энергопотребление. Не устанавливайте прибор вблизи 
других тепловыделяющих приборов (духовок, морозильников) без изоляции.

ДЛЯ отдельно стоящего прибора: данный морозиль-
ник не предназначен для использования в качестве 
встроенного прибора.
10.4 Зазоры для вентиляции
Чтобы обеспечить достаточную вентиляцию прибора 
для безопасного использования, необходимо соблю-
дать требования к зазорам для вентиляции (Рис. 9.2).
10.5 Выравнивание прибора
Прибор следует устанавливать на ровную и твердую 
поверхность.
Если прибор установлен на подставке, необходимо 
использовать прочные и огнестойкие материалы.
Никогда не используйте пенопластовый упаковочный 
материал в качестве подставки.
1.	 Слегка наклоните морозильник назад (рис. 9.3). 
2.	 Выкрутите ножки на нужный уровень.
3.	 Устойчивость морозильника можно проверить, по-

переменно надавливая на углы по диагонали. Лег-
кое покачивание должно быть одинаковым во всех 
направлениях. В противном случае корпус может 
деформироваться; в результате произойдет раз-
герметизация дверных уплотнителей. Если немно-
го отклонить морозильник назад, то это облегчает 
закрывание дверей.

 ВНИМАНИЕ!

►	Морозильник очень тяжелый. Для его перемещения требуется как минимум два че-
ловека.

►	Храните все упаковочные материалы в недоступном для детей месте и утилизируй-
те их безопасным для окружающей среды образом.

Ширина 
в мм

Глубина 
в мм

Расстояние 
до стены в мм Идентификатор 

моделиW1 W2 D1 D2 D3 D4
545 838 480 968 1046 100 HF-85MWAA
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9.6 Использование регулируемых ножек
Если морозильник неустойчив, ножки можно отрегули-
ровать: поверните регулируемые ножки по направле-
нию стрелки (рис. 9.4), удлинить или укоротить их:
►	При повороте ножек по часовой стрелке прибор 

поднимается.
►	При повороте ножек против часовой стрелки прибор 

опускается.

9.7 Время выдержки перед включением
В корпусе компрессора находится масло для автома-
тической смазки.
Это масло может проходить через закрытую систему 
трубопроводов при транспортировке под углом.
Перед подключением прибора к сети необходимо по-
дождать 6 часов (Рис. 9.5), чтобы масло стекло обрат-
но в капсулу.

9.8 Подключение к сети электропитания
Перед каждым подключением проверяйте следующее:
►	источник питания, розетка и предохранитель соответствуют требованиям, указанным 

на заводской табличке.
►	розетка заземлена и не имеет нескольких гнезд или удлинителей.
►	вилка и розетка питания строго соответствуют друг другу.
Подключайте вилку только к надлежаще установленной бытовой розетке.

 ВНИМАНИЕ!

Поврежденный шнур питания необходимо заменить, обратившись в сервисную службу

9.4

9.5

ч



24

RU9 - Установка
9.9 Смена направления открывания дверцы
Перед подключением прибора к источнику питания следует определить, необхо-
димо ли менять положение поворота дверцы с правого (в комплекте поставки) 
на левое, если этого требует место установки и удобство использования.

Последовательность действий (рис. 9.6):
1.	 Подготовьте необходимый инструмент.
2.	 Отключите прибор от электросети.

3.	 Открутите 2 винта на задней панели и верх-
ней крышке.

4.	 Открутите 6 винтов и 2 петли.

5.	 Откройте и снимите дверцу.
6.	 Снимите крышку с левой стороны дверцы.

7.	 Закрепите крышку с правой стороны дверцы.
8.	 Переверните дверцу вверх дном, выверни-

те 2 винта и дверной стопор в нижней части 
дверцы.

9.	 Закрепите снятый на предыдущем этапе 
дверной стопор с другой стороны 2 винтами.

10.	Слегка отклоните корпус назад, выверните 3 
винта, нижнюю петлю и регулируемые ножки.

11.	Снимите ось петли.
12.	Закрепите ось петли в следующем отверстии.

9.5

 ВНИМАНИЕ!

►	Морозильник очень тяжелый. Смену направления открывания дверцы сле-
дует выполнять вдвоем.

►	Перед выполнением любых операций сначала отключите прибор от сети.
►	Не наклоняйте прибор более чем на 45° во избежание повреждения систе-

мы охлаждения.
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13.	 Закрепите петлю в противоположном положении 

корпуса с помощью 4 винтов и регулируемых но-
жек.

14.	 Установите дверцу.

15.	 Закрепите 2 верхние петли 6 винтами.
16.	 Закрепите верхнюю крышку 2 винтами.

17.	 Готово.
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RU10 - Технические характеристики
10.1 Технические характеристики

10.2 Дополнительные технические характеристики

Торговая марка Haier

Модель HF-85MWAA

Категория модели Морозильник

Класс энергоэффективности A+

Годовое потребление энергии (кВт•ч/год)1) 177

Полезный объем морозильника (л) 85

Класс заморозки

Система защиты от замерзания отсутствует

Сохранение при отключении электроэнергии (ч) 20

Мощность заморозки (кг/24ч) 5

Климатический класс (данный прибор пред-
назначен для использования при температуре 
окружающей среды от 10°C до 38°C).

SN-N-ST

Уровень шума в дБ (А) 37

Тип конструкции отдельностоящий

Напряжение / Частота 220-240 В ~/50 Гц

Номинальный ток (А) 0,8

Хладагент R600a

Габаритные размеры морозильника (мм) 850 х 545 х 550

Номинальная потребляемая мощность 100 Вт

1) на основе стандартных результатов тестирования в течение 24 часов. Фактическое по-
требление энергии зависит от того, как используется прибор и где он расположен.
Подробные технические характеристики см. на заводской табличке и энергетической
этикетке внутри изделия.



27

RU 11 - Служба поддержки клиентов
Служба поддержки клиентов
12 - Служба поддержки клиентов RU

Мы рекомендуем обращаться в службу поддержки клиентов компании Haier, а также 
использовать оригинальные запасные части. Если у вас возникли проблемы с вашей 
бытовой техникой, пожалуйста, сначала изучите раздел «Устранение неисправ-
ностей».
Если вы не нашли решения проблемы, пожалуйста, обратитесь:
— к вашему официальному дилеру или 
— в наш колл-центр:

8-800-250-43-05 (РФ),
8-10-800-2000-17-06 (РБ)

— на сайт https://haieronline.ru, где вы можете оставить заявку на обслуживание, а 
также найти ответы на часто задаваемые вопросы.

Обращаясь в наш сервисный центр, пожалуйста, подготовьте следующую информа-
цию, которую вы можете найти на паспортной табличке и в чеке:

Модель __________________________________
Серийный номер __________________________
Дата продажи _____________________________

Также, пожалуйста, проверьте наличие гарантии и документов о продаже.

Важно! Отсутствие на стиральной машине серийного номера делает невозможной для 
Производителя идентификацию изделия и, как следствие, его гарантийное обслужива-
ние. Запрещается удалять со стиральной машины заводские идентифицирующие 
таблички. Отсутствие заводских табличек может стать причиной отказа выполнения 
гарантийных обязательств.

В настоящий документ могут быть внесены изменения без предварительного уведом-
ления. 
Производитель оставляет за собой право вносить изменения в конструкцию и комплек-
тацию изделия без дополнительного уведомления.
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KZРақмет
Осы бұйымды таңдағаныңыз үшін рақмет!
Мұздатқышты пайдалану алдында аталған нұсқаулықты мұқият оқып танысыңыз. 
Нұсқаулықта құрылғыны барынша тиімді пайдалануға көмектесетін және бұйымды 
қауіпсіз әрі дұрыс орнатуға, пайдалануға және қызмет көрсетуге кепілдік беретін маңызды 
ақпарат бар. 
Бұл нұсқаулықты құрылғыны әрқашан қауіпсіз әрі дұрыс пайдалану үшін жүгіну мақсатында 
ыңғайлы жерде сақтаңыз.
Егер құрылғыны сатуды немесе көшкенде үй иелеріне қалдыруды шешсеңіз, жаңа иесі 
құрылғымен және қауіпсіздік туралы ескертулермен таныса алу үшін осы нұсқаулықты 
қоса беріңіз.
АБАЙЛАҢЫЗ: өрт қаупі бар/жанғыш материал. Бұл таңба құрылғының құрылымында 
жанғыш материалдардың болуына байланысты өрт қаупін көрсетеді. Сақ болыңыз, 
жанғыш материалдың тұтануына жол бермеңіз.

Шартты белгілер
Жалпы ақпарат пен кеңестер

Назар аударыңыз – қауіпсіздік техникасы ту-
ралы маңызды ақпарат

Қоршаған ортаны қорғау бойынша ақпарат

Кәдеге жарату
Бұйым немесе оның қаптамасындағы   нсимволы бұл бұйымды 
тұрмыстық қалдық ретінде кәдеге жаратуға болмайтынын білдіреді. Оны 
кәдеге жарату үшін электрлік және электронды құрылғыларға арналған 
қалдықтарды жинау орнына тапсыру керек. Осы бұйымды кәдеге жаратуды 
қамтамасыз ету арқылы, сіз аталған бұйымды тұрмыстық қалдықтармен 
бірге тастаудың салдарынан туындау ықтимал адам денсаулығы және 
қоршаған орта үшін әлеуетті теріс салдардың алдын ала аласыз. Аталған 
құрылғыны қайта өңдеу туралы толық ақпарат алу үшін жергілікті өзін-өзі 
басқару органдарына, қалдықтарды шығару және кәдеге жарату бойынша 
жергілікті қызметке немесе бұйымды сатып алған дүкенге хабарласыңыз.
Бұйымның құрастырмасында тез тұтанатын заттар бар болғандықтан, 
оны кәдеге жарату мәселелері бойынша арнайы агенттікпен немесе біздің 
сатудан кейінгі қызмет көрсету қызметіне жүгінуге болады.

 Назар аударыңыз!

Жарақат алу немесе тұншығу қауіпі!
Салқындатқыштар мен газдар арнайы кәдеге жаратылуы тиіс. Қайта өңдеуден бұрын 
салқындатқыш контурындағы түтіктердің зақымдалмағанына көз жеткізіңіз. Құрылғыны 
электр желісінен ажыратыңыз. Желілік кабельді кесіп алып, қайта өңдеуге жіберіңіз. 
Сөрелер мен жәшіктерді алып тастаңыз, балалар мен үй жануарларын құрылғының 
ішінде құлыпталып қалмас үшін есік пен тығыздағышты шешіп алыңыз.
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KZ1 - Қауіпсіздік шаралары

Алғаш пайдаланар алдында
►	Тасымалдау кезінде зақымдалған жерлері жоқ екеніне көз жеткізіңіз.
►	Барлық қаптаманы алып тастаңыз және оны балалардың қолы жетпейтін 

жерде сақтаңыз.
►	Жүйеде салқындатқыштың максималды тиімділігіне қол жеткізу үшін 

тоңазытқышты орнатпас бұрын кем дегенде екі сағат күтіңіз.
►	Құрылғы ауыр, оның орнын ауыстыру үшін кем дегенде екі адам керек.
Орнату
►	Мұздатқышты жақсы желдетілетін жерге қойған дұрыс. Мұздатқыштың 

үстінде және айналасында кем дегенде 10 см бос орын қалдырыңыз.
►	Мұздатқышты ешқашан ылғалды жерлерде немесе оған су шашырауы 

мүмкін жерлерде орнатпаңыз. Судың шашырауы мен дақтарын жұмсақ, 
таза шүберекпен сүртіңіз.

►	Мұздатқышты тікелей күн сәулесі түсетін жерге немесе жылу көздеріне 
(пештер, жылытқыштар сияқты) жақын жерге орнатпаңыз.

►	Мұздатқышты оның өлшеміне сәйкес келетін көлденең бетке орнатыңыз 
және оны түзетіңіз.

►	НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ: Құрылғының корпусындағы немесе кіріктірілген 
конструкциясындағы желдеткіш саңылаулардың жабылмағанын 
қадағалаңыз.

►	Зауыттық тақтайшада көрсетілген электр сипаттамалары электрлік қуат 
көзінің сипаттамаларына сәйкес келетініне көз жеткізіңіз. Егер олай 
болмаса, электрик-маманға хабарласыңыз.

►	Тоңазытқыш 220-240 В/50 Гц айнымалы ток желісімен жұмыс істейді.
►	Кернеудің қалыптан тыс ауытқуы мұздатқыштың дұрыс жұмыс істемеуіне, 

температура реттегішінің немесе компрессордың зақымдалуына және 
жұмыс кезінде шудың пайда болуына әкелуі мүмкін. Бұл жағдайда 
автоматты реттегішті орнату керек.

►	Мұздатқышты қуаттандыру үшін машина орнатылғаннан кейін оңай 
қол жеткізуге болатын жерге тұйықталған жеке электр розеткасын 
пайдаланыңыз. Мұздатқыш міндетті түрде жерге тұйықталуы керек. 

►	Үштіктер мен ұзартқыш кабельдерді пайдалануға тыйым салынады.
►	Қуат кабелінің мұздатқыштың артына қысылып қалмағанына көз жеткізіңіз. 

Қуат сымын баспаңыз.
►	НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ: Суық агент контурына зақым келтірмеңіз.

Құрылғыны бірінші рет қоспас бұрын, қауіпсіздік нұсқауларын төменде оқып 
шығыңыз!

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
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►	НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ: Мұздатқыщтың артқы жағында бірнеше ұялары бар 
розеткаларды немесе портативті қуат көздерін орналастыруға болмайды.

►	НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ: Мұздатқышты орнатқанда қуат беру баусымы 
қысылмағанына және зақымдалмағанына көз жеткізіңіз.

►	Қуат сымын баспаңыз.
Күнделікті пайдалану
►	Бұл мұздатқышты 8 жастан асқан балалар, сондай-ақ дене, сенсорлық 

немесе ақыл-ой қабілеттері шектеулі немесе тәжірибесі мен білімі 
жеткіліксіз адамдар, егер олар қадағалауда болса немесе машинаны 
қауіпсіз пайдалану туралы нұсқаулар берілсе және олар ықтимал қауіптерді 
түсінсе, пайдалана алады.

►	Балалардың аспаппен ойнамауын  бақылау қажет.
►	Егер құрылғының жанында көмір газы немесе басқа жанғыш газ ағып 

кетсе, ағып кеткен клапанды жауып, есіктер мен терезелерді ашып, 
тоңазытқыштың немесе басқа құрылғының қуат айырын розеткадан 
шығармаңыз.

►	Назар аударыңыз, мұздатқыш белгілі бір температура диапазонында, 10- 
43 °C дейін жұмыс істеуге арналған. Егер сіз оны көрсетілген диапазоннан 
жоғары немесе төмен температурада ұзақ уақыт қалдырсаңыз, оның 
жұмысында бұзушылықтар пайда болуы мүмкін.

►	Сумен жанасу нәтижесінде құлау немесе электр тогының соғуын 
болдырмау үшін тұрақсыз заттарды (ауыр заттар, су құйылған ыдыстар) 
тоңазытқышқа қоймаңыз.

►	Есікті тек тұтқалардың көмегімен ашып жабыңыз. Есіктер және есіктер 
мен шкаф арасындағы алшақтық өте тар. Сондықтан саусақтарыңызды 
қысып алмау үшін қолдарыңызды кіргізбеңіз. Мұздатқыштың есігін ашқанда 
немесе жапқанда, оны балаларға тиіп кетпесін.

►	Мұздатқышта немесе оның жанында жанғыш, жарылғыш немесе 
коррозиялық материалдарды сақтамаңыз немесе пайдаланбаңыз.

►	Дәрі-дәрмектерді, бактерияларды немесе химиялық заттарды мұздатқышта 
сақтамаңыз. Бұл құрылғы тұрмыстық пайдалануға арналған. Онда 
температура режимін дәл сақтауды қажет ететін заттарды сақтамаған 
дұрыс.

►	Бұл мұздатқыш тағам өнімдерін сақтауға арналмаған.
►	Еш уақытта мұздатқышта шөлмек немесе банкада сұйықтықтар (берік 

спирттік ішімдіктерден басқа).

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!!
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Күнделікті пайдалану
Негізінен бұл газдалған сусындарға қатысты, себебі, олар мұздаған кезде 
жарылуы ықтимал.

►	Егер мұздатқыш қызып кеткен болса, ондағы тағамдардың жағдайын 
тексеріңіз.

►	Мұздатқышта аса төмен температураны белгілеуге белгілеуге болмайды, 
жоғары баптауларда минус температуралар туындайды. Назар аударыңыз: 
Бөтелкелер жарылып кетуі мүмкін. 

►	Мұздатылған азық-түлікке сулы қолыңызды тигізбеңіз (қолғап кию). Әсіресе, 
кәмпиттерді мұздатқыштан шығарғаннан кейін бірден жеуге болмайды. 
Үсітіп алу қаупі бар. Алғашқы көмек: үсік тиген жерді дереу суық су 
ағынының астында ұстаңыз. Жұлып алуға тырыспаңыз!

►	Жұмыс кезінде мұздатқыштың ішкі бетіне қол тигізбеңіз, әсіресе дымқыл 
қолмен, өйткені қолдарыңыз бетіне қатып қалуы мүмкін.

►	Электр қуаты өшіп қалса немесе тазалау алдында мұздатқышты әрқашан 
розеткадан ажыратыңыз. Мұздатқышты қайта қоспас бұрын кем дегенде 5 
минут күтіңіз, себебі жиі іске қосу компрессорды зақымдауы мүмкін.

►	Өнімдерді сақтауға арналған бөлімдердің ішінде, құрылғыны өндіруші 
ұсынғаннан басқа электрлік құрылғыларды пайдаланбаңыз.

►	3 жасқа дейінгі балалардың мұздатқыштың жанында қараусыз болуына 
жол бермеңіз.

►	НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ: Егер сіз салқындатқыш агенттің типіне сенімді 
болмасаңыз, мұздатқыштың паспорттық тақташасындағы ақпаратты 
табыңыз. Бұл құрылғыға уәкілетті Сервистік орталық қызметкерінен 
басқа кез келген тұлғаның қызмет көрсетуі немесе оны жөндеуі қауіппен 
байланысты.

►	3-8 жастағы балаларға өнімдерді мұздатқышқа салуға және шығаруға 
рұқсат етіледі, алайда, құрылғыны орнату және тазалауға тыйым 
салынады.

►	Балаларға қадағалаусыз құрылғыны тазалау және техникалық қызмет 
көрсетуге рұқсат етілмейді. 

►	Құрылғыны айыры еркін қол жетімді болатындай етіп орнатыңыз.
►	Есік сөрелерін тартпаңыз. Есік қисайып, жылжуы мүмкін бөтелке тірегі 

немесе бүкіл мұздатқыш аударылып кетуі мүмкін.
►	Шөлмектегі сыраны немесе сусындарды еш уақытта мұздатқышта сақтауға 

болмайды, себебі, олар мұздату кезінде жарылып кетуі ықтимал.
►	Мұздатқышта жанғыш газ бар аэрозольді баллондар сияқты жарылғыш 

заттарды сақтамаңыз.
►	Тазалау алдында құрылғыны электр желісінен ажыратыңыз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

1 - Қауіпсіздік шаралары
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Техникалық қызмет көрсету / тазалау
►	Егер балалар құрылғыны тазалау немесе оны күту бойынша әрекеттер 

орындап жатса, олардың бақылауда екеніне көз жеткізіңіз.
►	Профилактикалық күтім бойынша қандай да бір әрекеттерді іске асырмас 

бұрын мұздатышты электр желісінен ажыратыңыз. Мұздатқышты 
қайта қоспас бұрын кем дегенде 5 минут күтіңіз, себебі жиі іске қосу 
компрессорды зақымдауы мүмкін.

►	Бұйымды розеткадан ажыртақанда қуат беру баусымынан емес, ашадан 
ұстаңыз.

►	Қырау мен мұзды өткір заттармен қырып алмаңыз. Пластикалық 
бөлшектерге зақым келтірмеу үшін еріту үшін аэрозольдерді, электр 
жылытқыштарын, атап айтқанда шаш кептіргішті, бу тазартқышты немесе 
басқа жылу көздерін пайдаланбаңыз.

►	Жібіту процесін жеделдету үшін өндіруші ұсынғаннан басқа механикалық 
құрылғыларды немесе басқа құралдарды пайдаланбаңыз.

►	Тазалау кезінде мұздатқышқа ештеңе шашпаңыз немесе құймаңыз.
►	Бұйымды тазалау үшін су бүріккіш немесе бу пайдалануға тыйым 

салынады.
►	Қуат беру баусымы зақымдалған жағдайда оны ауыстыруды өндіруші, 

қызмет көрсетуші ұйым немесе жеткілікті біліктілігі бар тұлғалар орындауы 
тиіс. Әйтпесе, электр тогымен зақымдану немесе аспаптың бүліну қаупі 
бар.

►	Құрылғыны өзіңіз жөндеуге, бөлшектеуге немесе өзгертуге тырыспаңыз. 
Жөндеу қажет болған жағдайда біздің клиенттерді қолдау қызметіне 
хабарласыңыз.

►	Мұздатқышты тазалау үшін қатты немесе сым щеткаларды, кір жуғыш 
затты, бензинді, амилацетатты, ацетонды және соған ұқсас органикалық 
еріткіштерді, сондай-ақ қышқыл немесе сілтілі еріткіштерді пайдаланбаңыз. 
Зақымдануды болдырмау үшін мұздатқышты арнайы жуғыш құралмен 
тазалаңыз.

►	Өрт қаупін болдырмау үшін, сондай-ақ қуат тұтынуды арттыру үшін 
құрылғының артқы жағындағы шаңды жылына кемінде бір рет тазалаңыз.

►	Суық шыны сөрелерді немесе шыны есікті ыстық сумен жумаңыз. 
Температура  күрт өзгергенде  шыны жарылып кетуі мүмкін.

►	Егер қызып кетсе, мұздатылған тағамның күйін тексеріңіз.
►	Техникалық қызмет көрсету алдында, мұздатқышты сөндіріп және 

электрқорек сымының ашасын розеткадан ажыратыңыз.
►	Электр құрылғыларға техникалық қызмет көрсетуді тек білікті электриктер 

жүргізуі керек, себебі қате жөндеу кейіннен біршама зақым келтіруі мүмкін.

1 - Қауіпсіздік шаралары
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Құрылғыда тез тұтанғыш ИЗОБУТАН (R600a) суытқышагент бар. Тасымалдау 
немесе орнату кезінде суытқыш агентінің контурының зақымдалмағанына көз 
жеткізіңіз. Суытқыш агенттің ағып кетуі көздің зақымдануына немесе тұтануға 
әкелуі мүмкін. Егер зақым анықталса, мұздатқышты ашық от көздерінен 
оқшаулаңыз, бөлмені мұқият желдетіңіз, қуат сымдарын одан немесе кез 
келген басқа құрылғығп қоспаңыз немесе ажыратпаңыз. Тұтынушыларды 
қолдау қызметіне хабарлаңыз. Егер салқындатқыш көзге тиіп кетсе, оларды 
дереу ағынды сумен жуып, дереу офтальмологқа жүгініңіз.
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ: Салқындату жүйесі жоғары қысым астында.
Оған өз бетіңізше өзгеріс енгізбеңіз. Тез тұтанатын салқындатқыш агенттер 
қолданылатындықтан, құралды қатаң түрде нұсқаулыққа сәйкес орнатып, 
пайдалану және қызмет көрсету керек. Құралды кәдеге жарату үшін арнайы 
агентке немесе біздің сатудан кейінгі қызмет көрсету бөліміне хабарласыңыз.

►	Сақ болыңыз, жанғыш материалдың тұтануына жол бермеңіз.
►	НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ: Мұздатқышты орнатқанда қуат беру баусымы 

қысылмағанына және зақымдалмағанына көз жеткізіңіз.
►	НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ: Мұздатқыщтың артқы жағында бірнеше ұялары бар 

розеткаларды немесе портативті қуат көздерін орналастыруға болмайды.
►	Мұздатқышта жанғыш газ бар аэрозольді баллондар сияқты жарылғыш 

заттарды сақтамаңыз.
►Мұздатқышта тез тұтанатын салқындатқыш агенттер қолданылатындықтан, 

құралды пайдалану, қызмет көрсету және кәдеге жарату барысында мұқият 
болыңыздар.

►	Үрлеу үшін тез тұтанатын газ қолданылатындықтан, құралды кәдеге жарату 
үшін сервистік агентке жүгініңіз.

Мақсатты пайдалану
Бұл құрылғы үй жағдайында немесе теңдес жағдайда қолдануға арналған: 

–	 дүкен, кеңсе және басқа жұмыс орынжайларындағы асханалар;
–	 клиенттердің қажеттіліктеріне арналған қонақ үйлер, мотельдер және 

басқа да тұрғын үй-жайлар;

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

Газ тәрізді суытқышагент туралы ақпарат

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

1 - Қауіпсіздік шаралары
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–	 «түнейтін жер және таңғы ас» типіндегі қонақ үйлер;
–	 кейтеринг және бөлшек саудамен байланысты емес теңдес пайдалану.

►	Егер сіз тоңазытқышты ұзақ уақыт бойы қолданбайтын болсаңыз және 
қоспайтын болсаңыз, онда:
–	 Азық-түлікті алып шығыңыз.
–	 Қуат баусымын резеткеден ажыратыңыз.
–	 Мұздатқышты жоғарыда сипатталғандай тазалаңыз.
–	 Ішіндегі жағымсыз иістердің алдын алу үшін есіктерді ашық қалдырыңыз.

►	Тағам өнімдерінің сақталуын қамтамасыз ету үшін осы нұсқаулықты 
сақтаңыз.

►	Тағам өнімдерінің ластануы/бүлінуін болдырмау үшін келесі нұсқауларды 
сақтаңыз:
–	 Құрылғы бөлімдеріндегі температураның біршама артуына алып келетін 

болғандықтан, есіктерін ұзақ уақыт ашып тұруға болмайды.
–	 Тағам өнімдерімен жанасатын беттерді және қол жетімді ағызу жүйелерін 

тұрақты түрде тазартып отырыңыз.
–	 Су құйылған ыдыстарын 48 сағат бойы пайдаланбаған жағдайда 

тазалаңыз; егер су 5 күн бойы пайдаланылмаса, су құбырына қосылған 
сумен жабдықтау жүйесін шайыңыз.

–	 Шикі ет пен балықты мұздатқышта арнайы контейнерлерде сақтаңыз, 
сонда олар басқа тағамдармен байланыста болмайды және олар ағып 
кеткенде ластанбайды.

–	 Егер сіз мұздатқышты ұзақ уақыт пайдалануды жоспарламасаңыз, оны 
өшіріңіз, жібітіңіз, тазалаңыз, құрғатыңыз және құрылғының ішінде зең 
пайда болмас үшін есікті ашық қалдырыңыз.

1 - Қауіпсіздік шаралары
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KZ2 - Қолдану және жинақтама
2.1 Қолдану

Бұл құрал тағамдарды мұздату үшін арналған. Ол тек ғимараттар ішінде ғана пайдалану 
үшін әзірленген. Ол коммерциялық немесе өнеркәсіптік пайдалануға арналмаған. 
Қалауыңыз бойынша салқындатылған өнімдерді сақтау орны ретінде қолдануға болады.
Құрылғының құрылымына өзгерту енгізуге жол берілмейді. Мақсаты бойынша 
пайдаланбау қауіпті жағдайларға алып келуі және барлық кепілдіктердің күшін жоюы 
мүмкін.

2.2 Жинақтама
Аксессуарлар мен құжаттарының болуын осы тізімге сай тексеріңіз:

Пайдаланушы 
нұсқаулығы

2.2

Мұзға арналған  
қырғыш
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KZ 3- Мұздатқыштың сипаттамасы

3

ОНазар аударыңыз: Айырмашылықтар

Енгізілген техникалық өзгерістер мен модельдердегі айырмашылықтарға байланысты 
осы нұсқаулықтағы кейбір иллюстрациялар сіздің модель түрінен өзгеше болуы 
мүмкін.

Мұздатқыштың суреті (3 сур.)

1 Басқару панелі

2 Тартпалы жәшіктер

3 Реттелетін аяқшалар
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KZ4 - Басқару панелі

Температураны бақылау (термостат)

Басқару панелі (4 сур.)

4
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KZ 5- Пайдалану
5.1 Алғаш пайдаланар алдында
►	Барлық қаптама материалдарды балалардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз және 

оларды қоршаған орта үшін қауіпсіз түрде кәдеге жаратыңыз.
►	Мұздатқышқа өнімдерді салудың алдында, оны жұмсақ жуғыш құралмен ішінен және 

сыртынан тазартыңыз.
►	Мұздатқыш орнатылып, тазаланғаннан кейін оны қуат көзіне қоспас бұрын кем 

дегенде 6 сағат күтіңіз. ОРНАТУ бөлімін қар.
►	Азық-түлікті салар алдында, мұздатқышты жоғары параметрлерде 2 сағат бойы 

алдын ала салқындатыңыз.

5.2 Температураны баптау
Температураны минимумнан (жылы) максимумға (суық) дейін реттеу үшін термостатты 
бұраңыз сақтау температурасы минимумнан максимумға дейін төмендейді.
Егер сізге көптеген тағамдарды бір рет мұздату қажет болса, термостатты өнімдер 
тікелей жүктелгенге дейін 24 сағат бойы максималды қуат режиміне қойыңыз.
Сәтті мұздатылғаннан кейін қуатты үнемдеу үшін термостаттың максималды қуат 
режимін өшіріңіз. Термостат максималды қуатта жұмыс істеген кезде энергияны тұтыну 
артады.

Бұл мұздатқыш тағам өнімдерін салқындатуға 
арналмаған.

Өнімдерді мұздатқышта -18°C төмен емес 
температурада олардың қасиеттеріне 
байланысты 2 айдан 12 айға дейін сақтауға 
болады (мысалы, ет: 3-12 ай, көкөністер: 
6-12 ай) 
Жарамдылық мерзімін қадағалаңыз: қаптамада 
мұздату күнін, сақтау мерзімін және өнімнің 
атауын көрсетіңіз.

5 сур.
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Энергия үнемдеу бойынша кеңестер

►	Мұздатқышты орнату кезінде желдеткіш саңылаулардың сақталғанына көз жеткізіңіз 
(ОРНАТУ бөлімін қараңыз).

►	Мұздатқышты тікелей күн сәулесі түсетін жерге немесе жылу көздеріне (пештер, 
жылытқыштар сияқты) жақын жерге орнатпаңыз.

►	Мұздатқышта тым төмен температураны орнатпаңыз. Құрылғыдағы температура 
баптауы неғұрлым төмен болса, қуат тұтыну соғұрлым жоғары болады.

►	Мұздатқышқа салмас бұрын жылы тағамдарды салқындатып алыңыз.
►	Мұздатқыштың есігін мүмкіндігінше аз және қысқа уақытқа ашыңыз.
►	Есік үнемі толық жабылы және тағамдар оның жабылуына кедергі келтірмеуін 

қадағалаңыз. Есік тығыздағыштарын таза ұстаңыз.
►	Мұздатылған өнімдерді мұздатқышта ерітіңіз.
►	Құралдың артқы тақтасын тұрақты тазалаңыз. Шаң энергия тұтынуды арттырады.
►	Оңтайлы энергияны үнемдеу үшін тартпаны, азық-түлік тартпасын және сөрелерді 

мұздатқышты сатып алған кезде орнатылғандай етіп орнатыңыз және өнімдерді 
құбырдың саңылауына сәйкес келмейтін етіп орналастырыңыз.

6 - Энергия үнемдеу бойынша кеңестер
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НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

Тазалау алдында құрылғыны электр желісінен ажыратыңыз.

7 - Күтім және тазалау 

7.1 Жалпы ақпарат
Мұздатқышты азық-түлік аз немесе мүлдем сақталмаған кезде тазалаңыз.

►	Әрқашан есіктердегі тығыздағышты таза ұстаңыз.
►	Құрылғының іші мен корпусын жұмсақ шүберекпен 

немесе бейтарап жуғыш затпен жылы суға малынған 
губкамен тазалаңыз (7.1 сур.).
1.	 Мұздатқыштың ішкі және сыртқы беттерін, соның 

ішінде есік тығыздағышын, есік сөрелерін, шыны 
сөрелерді, жәшіктерді және т.б. жылы суға 
малынған жұмсақ шүберекпен немесе губкамен 
сүртіңіз (суға бейтарап жуғыш зат қосуға болады).

2.	 Егер сұйықтық төгілсе, барлық ластанған заттарды 
алып тастаңыз, оларды су ағынының астында 
жуыңыз, құрғатыңыз және қайтадан мұздатқышқа салыңыз.

3.	 Егер қалың зат төгілсе (мысалы, кілегей, еріген балмұздақ), барлық ластанған 
заттарды алып тастау керек, оларды шамамен 40 °C жылы суға біраз уақыт салып, 
содан кейін ағынды сумен шайып, кептіріп, қайтадан мұздатқышқа салыңыз.

4.	 Егер мұздатқыштың сөрелері немесе тартпалары арасында кішкене зат тұрып 
қалса, оны кішкене жұмсақ щеткамен алыңыз. Егер сіз бұл затты шығара 
алмасаңыз, Haier сервистік қызметіне хабарласыңыз.

►	Жұмсақ шүберекпен сүртіп құрғатыңыз.
►	Құрылғының алынбалы бөліктерін ыдыс жуғыш машинада жууға болмайды.
►	Алынбалы бөлшектерді тек жұмсақ бейтарап жуғыш құрал қосылған жылы сумен жуу 

керек.

7.1

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

►	Мұздатқышты тазалау үшін қатты немесе сым щеткаларды, кір жуғыш затты, 
бензинді, амилацетатты, ацетонды және соған ұқсас органикалық еріткіштерді, 
сондай-ақ қышқыл немесе сілтілі еріткіштерді пайдаланбаңыз. Зақымдануды 
болдырмау үшін мұздатқышты арнайы жуғыш құралмен тазалаңыз.

►	Тазалау кезінде мұздатқышқа ештеңе шашпаңыз немесе құймаңыз.
►	Қырау мен мұзды өткір заттармен қырып алмаңыз.
►	Пластикалық бөлшектерге зақым келтірмеу үшін еріту үшін аэрозольдерді, электр 

жылытқыштарын, атап айтқанда шаш кептіргішті, бу тазартқышты немесе басқа 
жылу көздерін пайдаланбаңыз.

►	Суық шыны сөрелерді ыстық сумен жумаңыз. Температура  күрт өзгергенде  шыны 
жарылып кетуі мүмкін.

►	Жұмыс істеп тұрғанда мұздатқыштың ішкі беттеріне, әсіресе сулы қолдарыңызбен 
тиіспеңіз, себебі қолдарыңыз бетіне жабысып қалуы мүмкін.

►	Егер қызып кетсе, мұздатылған тағамның күйін тексеріңіз.
►	Құралды өз бетіңізбен жөндеуге тырыспаңыз. Жөндеу қажет болған жағдайда біздің 

клиенттерді қолдау қызметіне хабарласыңыз.
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KZ7 - Күтім және тазалау
Тартпалы жәшіктерді тазалау реті
1.	 Тартпалы жәшіктің алдыңғы қақпағын шешіңіз:

Тартпалы жәшіктің төменгі жағын бағдаршаның бағытында басыңыз, содан кейін 
қақпақ пен тартпалы жәшіктің корпусы арасындағы бекіткішті босатыңыз. Тартпалы 
жәшіктің корпусын қақпағынан ажырату үшін бағдаршамен көрсетілген бағытта 
бұрыңыз.

2.	 Тарпалы суырма корпусын тазалау::
Тартпалы суырманың ішкі және сыртқы бетін тағамдық спиртке батырылған матамен 
сүртіп, таза сумен шайыңыз.

3.	 Тартпалы жәшіктің қақпағын тазалау:
Тегіс бетті тағамдық спиртке малынған шүберекпен сүртіңіз. Кертігі  бар бөлікті 
спиртке малынған щеткамен сүртіңіз, содан кейін таза сумен шайыңыз.

4.	 Тазалаудан кейін құрастыру:
Тартпалы жәшіктің алдыңғы қаптаманың саңылауына орнатқаннан кейін, тартпалы 
жәшіктің қақпағы мен бекіткіші орнына түскенше қондырманы тартпалы жәшіктің 
айналасына бұраңыз. Жәшікті орнына қою үшін жоғарыдағы әрекеттерді кері ретпен 
қайталаңыз.
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Есік тығыздамаларын тазалау
1.	 Есік тығыздамаларын шешіп алыңыз

Есіктің тығыздамасын қолмен ұстап тұрып, оны бағдаршамен көрсетілген бағытта 
тартыңыз, одан кейін есік тығыздамасын толық шешіңіз.

2.	 Есік тығыздамасын тазалау
Щетканы суға немесе спиртке батырғаннан кейін, есіктің тығыздағышының 
кертігін тазалаңыз, содан кейін таза суға немесе спиртке малынған шүберекпен 
тығыздағыштың бетін сүртіңіз.
Ең соңында тығыздаманы таза сумен шайып және таза матамен сүрту керек.

3.	 Тазалаудан кейін орнату
Орнатпас бұрын, тығыздамада тамшылардың қалдықтары жоқ екеніне көз жеткізіңіз, 
тығыздаманың есіктің ішкі бөлігінің ойығына салыңыз және тығыздағышты ойыққа 
толығымен енгенше қолыңызбен жоғарыдан төмен қарай мықтап басыңыз.

7 - Күтім және тазалау
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KZ7 - Күтім және тазалау
7.2 Ұзақ уақыт бойы пайдаланбау
Егер мұздатқыш ұзақ уақыт бойы пайдаланылмаса:
►	Азық-түлікті алып шығыңыз.
►	Қуат баусымын розеткадан ажыратыңыз.
►	Мұздатқышты жоғарыда сипатталғандай тазалаңыз.
►	Ішіндегі жағымсыз иістердің алдын алу үшін мұздатқыштың есігі мен тартпалы 

жәшіктерін ашық қалдырыңыз.
Мұздатқыштың есігін алыңыз (есікті ашыңыз және бұрандаларды шешпес бұрын оны 
қолдаңыз), балалар құрылғының ішіне кіріп кетпеуі үшін және қалып қоймауы үшін.

7.3 Мұздатқышты жылжыту
1.	 Барлық өнімдерді алып тастаңыз және айырды розеткадан алыңыз.
2.	 Мұздатқыш сөрелері мен басқа да жылжымалы бөліктерін скотчпен бекітіңіз.
3.	 Есігін жауып және скотчпен бекітіңіз.
4.	 Мұздатқышқа зақым келтірмеу үшін мұздатқышты 45° артық еңкейтпеңіз.
5.	 Еденді сырып кетпеуі үшін мұздатқыш табандарын ораңыз. Еш уақытта мұздатқышты 

қозғау үшін күш қолданбаңыз.

 Ескерту: сөндіріңіз

Құралдың қызмет мерзімін арттыру үшін оны тек аса қажет уақытта сөндіріңіз.

 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

► Мұздатқышты тұтқаларынан ұстап көтермеңіз.
► Ешқашан құрылғыны еденге көлденең қоймаңыз.
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Көптеген туындаған мәселелерді өздігіңізден арнайы білімсіз шешуге болады. Мәселе 
орын алған жағдайда, сатудан кейінгі қызмет көрсету ұйымына жүгіну алдында барлық 
көрсетілген себептерін тексеріңіз және төменде берілген нұсқауларды орындаңыз. «КЛИ-
ЕНТТЕРДІ ҚОЛДАУ ҚЫЗМЕТІ» бөлімін қар.

Дыбыстық дабылдаманы кез келген батырманы басып сөндіруге болады.

8.1 Ақаулықтарды іздеу және жою

 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

►	Техникалық қызмет көрсету алдында, мұздатқышты сөндіріп және электрқорек сы-
мының ашасын розеткадан ажыратыңыз.

►Электр құрылғыларға техникалық қызмет көрсетуді тек білікті электриктер жүргізуі ке-
рек, себебі қате жөндеу кейіннен біршама зақым келтіруі мүмкін.

►	Қауіпті жағдайдың алдын алу мақсатында зақымдалған электрқорек кабелін тек дай-
ындаушы, оның сервистік агенті немесе біліктілігі сәйкес маман ғана алмастыруы 
керек.

Мәселе Ықтимал себебі Ықтимал шешімі
Компроессор 
жұмыс істемей 
тұр.

•	Желілік аша розеткаға қосыл-
маған

•	Ашаны электр желісіне қосыңыз.

Құрал жиі қосы-
лады немесе 
тым ұзақ жұмыс 
істейді.

•	Қоршаған ортаның температура-
сы тым жоғары.

•	Құрал біраз уақыт өшірілулі тұр-
ды.

•	Мұздатқыш есігі тығыз жабыл-
майды.

•	Есік тым жиі немесе тым ұзақ 
ашылып тұрды.

•	Тым төмен температура бел-
гіленген.

•	Есіктің тығыздағышы ластанған, 
тозған, жарылған немесе дефор-
мацияланған.

•	Қажетті ауа айналымы қамтама-
сыз етілмеген.

•	Ішкі бөлігін мұз басқан.

•	Бұл жағдайда, әдетте, құрал ұзағырақ 
жұмыс істейді

•	Әдетте мұздатқышты толық салқындату 
үшін 8-12 сағатқа дейін уақыт алады.

•	Есікті жауып, құрылғының тегіс екенін 
және ешқандай өнім немесе контейнер-
лер есікке соқтығыспайтынын тек-
серіңіз.

•	Есікті тым жиі ашпаңыз.

•	Мұздатқышта қанағаттанарлық тем-
ператураға жеткенше температураны 
көтеріңіз. Мұздатқыштың температура-
сы тұрақты болуы үшін 24 сағат қажет.

•	Сервистік қызметке хабарласып, есіктің 
тығыздағышын тазалаңыз немесе ауы-
стырыңыз.

•	Жеткілікті желдетуді қамтамасыз етіңіз.

•	Құралды ерітіңіз.
Мұздатқыш 
қалыптан тыс 
дыбыстар шыға-
рады.

•	Құрылғы түзу орнатылмаған.
•	Құрал көршілес затқа жанасады.
•	Құрал ағаш еденде немесе ағаш 

қабырғаға жақын тұр.

•	Құралды тегістеңіз.
•	Заттарды мұздатқыштан алыстатыңыз.
•	Ағаш дыбысты күшейтеді. Құралды 

басқа жерге орнатыңыз.
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Мәселе Ықтимал себебі Ықтимал шешімі
Құрал 
сыртылдаған 
дыбыс шығарады

•	Бұл қалыпты. Бұл мұздатқышты 
қосу немесе сөндіруден туын-
даған.

•	–

Ағып жатқан 
судың дыбысына 
ұқсас әлсіз дыбыс 
естіледі. 

•	Бұл қалыпты. •	–

Құрад мотор 
дыбысын 
шығарады

•	Тоңазыту қондырғысы қазір ғана 
өздігінен өзі қосылған. Бұл қалып-
ты

•	–

Құрылғының 
ішіндегі салқын 
жеткіліксіз.

•	Тым жоғары температура орна-
тылған.

•	Мұздатқышқа өте жылы тағамдар 
салынған.

•	Бір мәрте өте көп тағамдар са-
лынған.

•	Тағамдар өте тығыз салынған.

•	Есік дұрыс жабылмаған.
•	Есік тым жиі немесе тым ұзақ 

ашылып тұрды.

•	Температураны реттеңіз.

•	Тағамды мұздтақышқа салмас  бұрын 
әрқашан салқындатып алыңыз.

•	Тоңазытқышқа шамадан тыс азық-түлік 
салмаңыз.

•	Ауа жүріп отыру үшін өнімдер арасында 
бос орын қалдырыңыз.

•	Есігін жабыңыз.
•	Есікті тым жиі ашпаңыз.

Құрылғының іші 
тым суық.

•	Тым төмен температура орна-
тылған.

•Температураны реттеңіз.

Құралдың бетіне 
ылғал жиналады.

•	Қоршаған орта тым жылы және 
тым ылғалды.

•	Ылғалды климатта бұл қалыпты жағдай. 
Ылғалдылық төмендеген кезде конден-
сация азаяды. Шүберекпен құрғатып 
сүртіңіз.

Мұздатқышты көп 
мұз қатқан.

•	Өнімдер дұрыс оралмаған.
•	Есік дұрыс жабылмаған.
•	Есік тым жиі немесе тым ұзақ 

ашылып тұрды.
•	Есіктің тығыздағышы ластанған, 

тозған, жарылған немесе дефор-
мацияланған.

•	 Ішіндегі нәрсе есіктің / тартпаның 
қалыпты жабылуына бөгет жасап 
тұр.

•	Тағамдарды мұқият ораңыз.
•	Есігін жабыңыз.
•	Есікті тым жиі ашпаңыз.

•	Сервистік қызметке хабарласып, есіктің 
тығыздағышын тазалаңыз немесе ауы-
стырыңыз.

•	Сөрелерді, есік тіректерін немесе ішкі 
контейнерлерді есік жабылатындай етіп 
қайта орналастырыңыз. 

Салқындату 
жүйесі жұмыс 
істемейді.

•	Желілік аша розеткаға қосылмаған
•	Қуат беру көзінде ақау бар.

•	Ашаны электр желісіне қосыңыз.
•	Үйге электр қуатының берілуін тексеріңіз. 

Жергілікті энергиямен жабдықтаушы 
компанияға хабарласыңыз.
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Мәселе Ықтимал себебі Ықтимал шешімі
Корпустың бүйір 
қабырғасы мен 
есік тақтасы 
қызады.

•	Бұл қалыпты. • –

Есікті ашу қиын. •	Құрал іске қосылғаннан кейін, 
онда ішкі вакуум түзіледі.

•	Құралдың ішіне ауа жіберу үшін есіктің 
тығыздамасын мұқият жылжытыңыз.

Есік толық жабыл-
майды. Саңылау 
қалады

•	Құралдың төмен температурасы 
салдарынан есік тығыздамасы 
қатып, деформациялануы мүмкін.

•	Шаш кептіргіш қолданыңыз немесе 
тығыздаманың деформацияланған 
орнына ыстық орамал басыңыз.  
Төсеме қайтадан жұмсақ болғанда, есігін 
жауып, оны тығыздап қысыңыз.

8.2 Электр энергиясын берудегі ақаулар
Электр энергиясы сөндірілген жағдайда мұздатқыштағы тағамның қауіпсіз төмен 
температурасы шамамен 18 сағат бойы сақталады.
Ұзақ уақыт электр қуаты өшкен жағдайда, әсіресе жазда, осы нұсқауларды орындаңыз:
►	Есігін неғұрлым сирек ашыңыз.
►	Қуат көзі сөнгенде мұздатышқа қосымша тағамдарды салуға болмайды.
►	Егер сіз электр қуатын өшіру туралы алдын-ала білсеңіз және оның ұзақтығы 5 

сағаттан асса, онда мұзды дайындап, оны мұздатқыштың  жоғарғы жағындағы 
контейнерге салыңыз.

►	Электр қуаты өшкенде немесе басқа ақаулар кезінде мұздатқыштың температурасы 
көтерілетіндіктен, тағамның сақтау мерзімі қысқарады. Денсаулыққа қауіп төндірмеу 
үшін кез-келген жібіген тағамды дереу жеу керек немесе термиялық өңдеуден өткізу 
керек (пісіру керек) және қайта мұздату керек (егер мүмкін болса).

 Ескерту: Электр энергиясы сөнген кездегі жады функциясы 

Электр энергиясын беру қалпына келгеннен кейін құрал сөнгенге дейін орнатылған бап-
таулармен жұмыс істей бастайды.
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9.1

9.2

9.3

9.1 Қаптамадан шығару

9.3. Кеңістікке қойылатын талаптар
Есікшені ашу үшін қажетті кеңістік (9.1 сур.):

►	Мұздатқышты қаптамадан шығарыңыз.
►	Барлық қаптама материалдарды алып тастаңыз.

9.2 Қоршаған ортаның шарттары
Бөлмедегі температура әрқашан 10 °C бастап 38 °C дейін болуы керек, себебі бұл 
құрылғының ішіндегі температураға және оның қуат тұтынуына әсер етеді. Құралды 
оқшаулаусыз басқа жылу шығаратын құрылғылардың (пештер, мұздатқыштар) жанына 
қоймаңыз.

Жеке құрылғы үшін: бұл мұздатқыш кіріктірілген 
құрылғы ретінде пайдалануға арналмаған.
10.4 Желдетуге арналған саңылаулар
 Қауіпсіз пайдалану үшін құрылғының жеткілікті 
желдетілуін қамтамасыз ету үшін желдету 
саңылауларына қойылатын талаптарды сақтау қажет.
10.5 Құралды теңестіру
Құралды  тегіс және қатты бетке орнату керек.
Егер құрал тірекке орнатылса, берік және отқа төзімді 
материалдарды пайдалану керек.
Еш уақытта пенопласт қаптама материалдарын тұғыр 
ретінде қолданбау керек.
1.	 Мұздатқышты аздап артқа қарай еңкейтіңіз 

(9.3 сур.).
2.	 Аяқтарды қажетті деңгейге бұраңыз.
3.	 Мұздатқыштың тұрақтылығын бұрыштарды 

диагональ бойынша кезек-кезек басып тексеруге 
болады. Жеңіл тербеліс барлық бағытта бірдей 
болуы керек. Әйтпесе, корпус деформациялануы 
мүмкін; нәтижесінде есік тығыздағыштарының 
қысымы төмендейді. Егер сіз мұздатқышты сәл 
артқа бұрсаңыз, бұл есіктерді жабуды жеңілдетеді.

 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

►	Мұздатқыш өте ауыр. Мұздатқышты жылжыту үшін кемінде екі адам қажет.
►	Барлық қаптау материалдарды балалардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз және 

оларды қоршаған орта үшін қауіпсіз түрде кәдеге жаратыңыз.

Ені, мм Тереңдігі, мм
Қабырғаға 

дейінгі 
қашықтық, мм

Модельдің 
сәйкестендір-

гішіW1 W2 D1 D2 D3 D4
545 838 480 968 1046 100 HF-85MWAA
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9.6. Реттелетін табандарды қолдану
Егер мұздатқыш тұрақсыз болса, табандарын реттеуге 
болады: реттелетін аяқтарды бағдарша бағытына 
бұраңыз (9.4 сур.), оларды ұзарту немесе қысқарту:
►	Табанды сағат тілімен бұрағанда құрал көтеріледі.
►	Табанды сағат тіліне қарсы бұрағанда құрал төмен 

түседі.

9.7 Қосар алдында ұстау уақыты
Компрессордың корпусында автоматты майлауға 
арналған май бар.
Бұл май бұрышпен тасымалдау кезінде жабық құбыр 
жүйесі арқылы өтуі мүмкін.
Құрылғыны желіге қоспас бұрын, май шыны қайтадан 
капсулаға ағу үшін 6 (9.5 сур.) сағат күту керек.

9.8 Электрқорекке қосу
Әр қосу алдында мыналарды тексеріңіз:
►	қуат көзі, резеткі және сақтандырғыш зауыт 

тақтайшасында көрсетілген талаптарға сәйкес келеді.
►	розетка жерге тұйықталған және бірнеше ұялары немесе ұзартқыштары жоқ.
►	аша мен розетка бір-біріне қатаң сәйкес келеді.
Штепсельді тек дұрыс орнатылған тұрмыстық розеткаға қосыңыз.

 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

Зақымдалған қуат сымын сервистік қызметке хабарласу арқылы ауыстыру қажет.

9.4

9.5

ч
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9.9 Есіктің ашылу бағытын өзгерту
Құралды қуат көзіне қоспас бұрын, егер орнату орны мен пайдалану ыңғай-
лылығы қажет болса, есіктің айналу орнын оң жақтан (жеткізілім жиынтығында) 
солға ауыстыру қажет пе екенін анықтау керек.

Әрекеттер реттілігі (9.6 сур.):
1.	 Қажетті құралды дайындаңыз.
2.	 Аспапты электр желісінен ажыратыңыз.

3.	 Артқы панель және жоғарғы қақпақтан 2 
бұранда бұрап алыңыз.

4.	 6 бұранда және 2 түйін бұрап алыңыз.

5.	 Есігін ашып және шешіп алыңыз.
6.	 Есіктің сол жағынан қақпағын шешіңіз.

7.	 Есіктің оң жағынан қақпағын бекітіңіз.
8.	 Есікті төңкеріп, есіктің төменгі жағындағы 2 

бұранданы және есік тығынын алыңыз.

9.	 Алдыңғы қадамда алынған есік тығынын екінші 
жағынан 2 бұрандамен бекітіңіз.

10.	Корпусты сәл артқа еңкейтіп, 3 бұранданы, 
төменгі ілмекті және реттелетін аяқтарды 
алыңыз.

11.	Түйін осін шешіңіз.
12.	Түйін осін алдыңғы саңылауға бекітіңіз.

9.5

 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

►	мұздатқыш өте ауыр. Есіктің ашылу бағытын екі адам ауыстыруы керек.
►	Кез келген операцияны орындау алдында құралды желіден ажырату керек.
►	Салқындату жүйесіне зақым келтірмеу үшін  құралды 45° артық 

көлбеулетуге болмайды.
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13.	 Түйінді корпустың қарама-қарсы күйіне 4 бұран-

дамен және реттелетін аяқтармен бекітіңіз.
14.	 Есікті орнатыңыз.

15.	 2 жоғарғы түйінді 6 бұрандамен бұраңыз.
16.	 Жоғарғы қақпақты 2 бұрандамен бұраңыз.

17.	 Дайын.
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10.1 Техникалық деректер

10.2 Қосымша техникалық сипаттамалар

Сауда маркасы Haier

Моделі HF-85MWAA

Модельдің санаты Мұздатқыш

Энерготиімділік класы A+

Жылдық энергия тұтынуы, кВт-сағ/жыл 1 177

Мұздатқыштың пайдалы көлемі, л 85

Мұздату класы

Мұздаудан қорғау жүйесі жоқ

Электр энергиясы сөнгенде сақтау (с) 20

Мұздату қуаты (кг/24сағ) 5

Климаттық класы (Бұл аспап қоршаған 
ортаның температурасы 10 °C - 38 °C 
дейін болған кезде пайдалануға арналған)

SN-N-ST

Шу деңгейі, дБ (А) 37

Конструкциясының түрі бөлек тұрған

Кернеу / Жиілік 220-240 В ~/50 Гц

Номинал ток (А) 0,8

Суық агент R600a

Мұздатқыштың ауқымды өлшемдері (мм) 850 х 545 х 550

Номинал тұтынылатын қуат 100 Вт

1) 24 сағат ішінде тестілеудің стандартты нәтижелері негізінде. Энергияны нақты тұтыну
аспаптың қалай пайдаланылатынына және оның қайда орналасқанына байланысты.
Толық техникалық сипаттамаларды зауыттық тақтайшадан және өнімнің ішіндегі энергия
жапсырмасынан қараңыз.
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Клиенттерді қолдау қызметі
Hyer компаниясының тұтынушыларға қолдау көрсету қызметіне, сондай-ақ түпнұсқалық қосалқы 
бөлшектерді пайдалануға кеңес береміз. Егер сіздің тұрмыстық техникамен қиындықтарыңыз болса, 
алдымен «Ақауларды жою» бөлімін оқып шығыңыз.
Егер де сіз проблемаңыздың шешімін таба алмаған болсаңыз, мынаған жүгініңіз:
— біздің ресми дилерімізге немесе
— колл-орталыққа қоңырау шалыңыз:
8-800-070-01-29 (РK),
— https://haieronline.kz/ сайтына кіріңіз, онда сіз қызмет көрсету туралы сұрау жібере аласыз жəне жиі
қойылатын сұрақтарға жауап таба аласыз.
Қызмет көрсету орталығына хабарласқан кезде, төмендегі ақпаратты дайындаңыз, ол сіз төлтеушінің
атына жəне тексеруге болады:

Сонымен қатар,  кепілдігінің жəне сатылғаны туралы құжаттардың 
болуын тексеріңіз.

Маңызды! Құралда сериялық нөмірінің болмауы өндіруші үшін құралды  сəйкестендіруді 
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тақтайшалардың болмауы кепілдік міндеттемелерді  орындаудан бас тартуға себеп 
болуы мүмкін.

Осы құжатқа алдын ала ескертусіз бір өзгерістердің енгізілуі мүмкін.
Өндіруші бұдан əрі ескертусіз бұйымның дизайны мен жабдықтарына өзгерістер енгізуге 
құқылы.

KZКлиенттерге қызмет көрсету
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